S}

{1) Customer Invoice Address N i {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2001297
70026 Bari Your [D no...: 14) Date
ITALIEN fT04886850728 13.12.19
{5) Supplier 4 (5] Freight {71 Delivery {really) Invoice
SN 91 01 1364 paid | l unpaldl Railroad c4r |Carriar {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght gogds llorin e
Daimlerstrafie 49-53 :"’"E:s gopdsioun vehlce
70825 Korntal-Miinchingen l e 9 Dete
{10) Your Ref [11) Your Order No./Date 115) Additlonal Details 1 {12} Cur Departement {13) Pirect dial| {14) Our Ref No,
413 550003800101 | | Eberhardt, Oliver
11.12.19 ]
119} Shipment Method paid{20}unpaid] {21} Packing [] 122) Marks {23) Total Waight kg {24}
DHL Freight G look } gross net
mbH X | below KR -y 123 85
25 Shipping Address o Tlace oruntoad
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
27 |—, .= escr m
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40__X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC leve] B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 {Pi
Batch number 229435

A,gol%%

0S¥
634

MUEHNE+MAGEL s»l
ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata; ~£ & S0&

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo:

Data centrollo: 18

Firma (Z ﬁ\.

@-

«k 1
{)99 tP?‘P

Az

R
L~

{42} Goods Inwards Remarks

43 Quantity Chack

(44} Quality Check

{46}  Receiver

{46} Invoice Check

Date

Namey
No.

Q] 9@)&@? N IR RN




Transport Order : w77

Mittente N° partita VA Data / Date - |
Sender VAT-ID-No. + ? .

% . | 13-pEC-RO19

HUGD BEMNZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carica {d ritiro} Ordine di trasporta
Collection address Order coda

RNM-EC—-1580815

Note

Condtzionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam, franco fabbrica
Destipataria  N° parfita IVA free domicle Ltexworts DHL FREIGHT GMBM
Consil VAT-ID-No. doganat sdoganata
e : [l Climse | RENNINGEN
e i | INDUSTRIESTRASSE 28
§“W ?mm D-71272 RENNINGEN
MABNA FT S.P.A., PLANT MODUSNO Clébess (Gremel Tali+49 / 7152 9340
e Fax:+49 / 7139 934 Z76
VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW
Assiaurazione complementare Numero d dossler
e o P— Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address 9 D;‘s l:m
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicuraze | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Mol e M 7 =111
Terminal di ariivo ! “Numero telefonico T
Destination terminal Contact tel,
BART + 33 / 80 5351581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with curency)
AVISIERT =832. 0
2| PLE |AVIBIERT
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
E¥X WORKS Payable weight in Eg Total gross waight in kg
Din, X an % anx cm= G 77(';1'3 im Qs o]8) c8.3. 00 283. O
Richieste particotari / Special consignments
.,
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
gn, = N LW
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo TMECRTANY W i N 1
Collection at sender Delivegly 1o consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the WE&!} %Ln% a| gna&g of sender BA
upon defivesy of the consignment. Damages not visiblz externally shou enrfaﬁﬁ in .|+ ne- 70025 Modugno ( )
Data / Date Data/ Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days\flg sy dChammi Y, 51

Orarlo /Time Oraria { Time (\\xﬁ DIC2019

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \ f d'
Consignee's signature Consignee's name in block letters n R-l ey o o0 ¥ rvga\Trlﬁr—\
- 3 '
vorifica 41 quall n
vonHes— =5

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). . 2




